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Exercise 1.1

Rewrite this list with the correct letters with their name and in the correct order.
A o Alpha
B Beta
I'y Gamma

Exercise 1.2
Match these words to their English meanings:
akovm — hear, listen, comprehend or understand
ypoupm — write, compose, record, send a letter, inscribe, or sign
Birog — life, living, everyday life, sustenance of life, things that make life possible, livelihood,
property, or possessions

Exercise 2.1 Exercise 2.2
Complete the following charts:
Capital Lower Name Example Word Meaning
Case
A o alpha 0gog God, god
B B beta £Y00 have, hold, keep
r y gamma AKOL® hear, listen
A S delta Incoug Jesus (Joshua)
E g epsilon Brog life, living
V4 ¢ zeta Com life, living thing
H n eta nén now, already, soon
©) 0 theta Sikaoc righteous, innocent
I ! iota YpaLd® write, compose
Exercise 3
Complete the following charts:
Capital Lower Name Example Word Meaning
Case
A o alpha akov® a-ku-o hear, listen
B B beta Brog bi-0s life, living
r v gamma ypopw graf-o write, compose
A 5 delta Sukconog de-ki-os righteous, innocent
E g epsilon gy e-cho have, hold, keep
Z ¢ zeta Com z0-e life, living thing
H n eta nén ay-day now, already, soon
S 0 theta Beog theos God, god
1 ! iota Incovuc iasoos Jesus (Joshua)
K k| kappa ko kai and, even, also
A A lamda Loyoc logos word, statement
M u mu poptopem mar-tur-e-0 | testify, bear witness
N % nu vov nun now, the present
= g | xsi Evlov xulon wood, tree
0] o omicron o1t ho-tee because, that
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Exercise 4
A o alpha
B B beta

1

I" vy gamma

A d delta

E ¢ epislon

Z C zeta
H neta

Exercise 4

2

® O theta
I tiota
K « kappa
A A lambda
M pmu
Nvnu
E & xsi

notnp — father, forefather, ancestor
okotog — darkness, blackness, sin, evil
tpelg — three
vowp — water
dwc — light or something that emits light - star, fire, lamp, torch, etc

Exercise 5

Complete the following charts:

Exercise Answers

O o omicron
ITmpi

P prho

2 G G sigma, stigma
T T tau

Y v upsilon

@ ¢ phi

Capital | Lower Name Example Word Meaning
Case
A a alpha AKOL® hear, listen
B B beta Bloc life, living
r y gamma YPOLY® write, compose
A 5 delta Sikauoc righteous, innocent
E € epsilon EYO have, hold, keep
Z ¢ | zeta Com life, living thing
H n eta non now, already, soon
©) 0 theta 0gog God, god
I 1 iota Incoug Jesus (Joshua)
K K kappa Ko and, even, also
A A lamda Loyog word, statement
M i mu noptopew | testify, bear witness
N v nu VOV now, the present
= £ XSi Eviov wood, tree
9) o omicron o1l because, that
I | Ppi TaTnp father, ancestor
P ) rho Haxog a piece of cloth
p) cc |sigma OKOTOG darkness, evil
T T tau TPLEC three
Y v upsilon V3wp water
D ) phi dwg light, fire
X x chi YPLGTOG anointed, Christ
¥ W psi WELSOC lie, falsehood
Q ® omega e as, like
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Exercise 6.1

1) ou — pronounced like ai in aisle

2) e1 — pronounced like ei in freight.

3) ot - pronounced like oi in oink.

4) o — pronounced like au in sauerkraut
5) ov — pronounced like ou in group

6) vt — pronounced like ui in suite

7) ev — pronounced like eu in feud

8) nu — pronounced like eu in feud

9) yy — pronounced like ng in angel

Exercise 6.2

owoviog - eternal or everlasting

ewut - "lam™, "l exist” or "I live".

olwda — see, know, perceive, recognize, notice, inspect, examine, behold or look.
avTog - he

0L, OVK, oLy — NO Or not

vlog - son, heir or descendant.

ayyelo - message, command or news

Exercise 6.3

a a a € 11 1 Lt 6 VvV 0o w ©

Exercise 6.4
Write all the letters of the Greek alphabet in order, upper and lower case.

AoaBB T’y AO Ee ZL Hn ©0 It Kk AL MuNv ZE Qo IIn Pp Xoc Tt YL @b Xy Pvw Qw
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Exercise 7.1

Mark the words in 1 John 1:4-10 according to what part of speech they are.

Noun = N Adjective = AJ Article = AT Preposition = PP
Pronoun = PN Adverb = AV Verb = Vv conjunction = C

(4) And these things we write to you, that your joy may be complete.
C PN N PNV PPPN C PNN AV YV AJ

(5) This is the message which we have heard from Him, and declare to you,
PN VATN PN PNV V PP PN C V PP PN

that God is light, and in Him is no darkness at all. (6) If we say
C N VN C PPPN VAVN PP PN CPNV

that we have fellowship with Him, and walk in darkness,
C PNV N PP PN C V PPN

we lie, and do not the truth. (7) But if we walk in the light, as He is in the light,
PNV C V AVATN C CPNV PPATN CPNVPPATN

we have fellowship one with another,
PNV N PN PP PN

and the blood of Jesus Christ, His Son, cleanses us from all sin. (8) If we say
C AT N PPN N PN N V PN PP AJN CPNV

that we have no sin, we are deceiving ourselves, and the truth is not in us.
C PNV AVN PNV V PN C ATN VAVPPPN

(9) If we confess our sins, He is faithful and just to forgive our sins,
CPNV PN N PNVA] C AJPPV PN N

and to cleanse us from all unrighteousness. (10) If we say that we have not sinned,
C PPV PNPP Al N CPNV C PNV AV YV

we make Him a liar, and His word is not in us.
PN V PN ATN C PN N VAVPPPN

Most of the pronouns above are personal pronouns. These in verse 4 and this in verse 5 are
demonstrative pronouns. Which in verse 5 is a relative pronoun. All in verse 5 and another in
verse 7 are indefinite pronouns Ourselves in verse 8 is a reflexive pronoun.

(Verse 9) Perhaps the to before forgive and the one before cleanse are not prepositions but rather
parts of the infinitives to cleanse and to forgive. Some grammars say that the preposition to
combines with verbs to form infinitives. It is that idea that is being used here. It would also be
correct to mark the word all in this verse as an indefinite pronoun instead of an adjective.

Exercise 7.2
Write all the letters of the Greek alphabet in order, upper and lower case.

Ao BB I'y Ad Ee ZZ Hn ®0 I Kk AL Mu Nv EE Oo I Pp Xoc Tt Yu @0 Xy Yw Qo
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Exercise 7.3

1) tatnp — father, forefather, or ancestor

2) dmg — light or something that emits light - star, fire, lamp, torch, etc

3) tpeic — three

4) Brog — life, living, everyday life, sustenance of life, things that make life possible, livelihood,
property, or possessions

5) Loyog — something said, word, saying, message, thought, teaching, doctrine, talk,
conversation, question, account, settlement of an account, value, reason, grounds, charge,
matter, thing being discussed, idea, or book

6) ayyelo. — message, announcement, proclamation, news, report, or command

7)6eog — God or god

8) Com — life, alive, animate thing, or living thing

9) oxotog — darkness, blackness, sin, or evil

10) et — be, am, are, is, was, were, exist, happen, take place, live, be located in, or remain

Exercise 8.1
Mark these pronouns based on whether they stand for one (Singular) or more than one (Plural)

Pronoun | Singular (one) | Plural (more than one)

he

X|X

her

hers

him

his

it

its

me

mine

XX XX XXX X | X

my

our

XX

ours

X

she

their

theirs

them

they

us

we

you

your

XX XXX XXX | X

XXX

yours
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Exercise 8.2

Mark these pronouns based on who is doing the speaking and listening. 1% Person - the one
doing the speaking. 2" Person - the one doing the listening. 3" Person - neither the speaker nor
the listener.

Pronoun | 1% Person | 2" Person | 3™ Person

he

her

hers

him

XX XXX

his

X

it

XX

its

me

mine

my

our

XX XXX

ours

she

their

theirs

them

XX XXX

they

us

XX

Wwe

you

your

XXX

yours

© 2007 Thor F. Carden - All rights reserved.



Introduction to Koiné Greek Page 9

Exercise 8.3
Mark these pronouns based on whether they refer to male gender (Masculine), female gender
(Feminine), no gender (Neuter), or unknown gender. (Not Specific)

Pronoun | Masculine | Feminine | Neuter | Not Specific

he X

her X

hers X

him X

his X

X

it X

its X

me

mine

my

our

XX XXX

ours

she X

their

theirs

them

they

us

we

you

your

XXX XXX | X | X | X

yours
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Exercise 8.4

Mark these pronouns based on how they may be used in a sentence. As a subject (Subjective),
showing ownership or possession (Possessive), or as an direct object, indirect object or object of
a preposition (Objective).

Pronoun | Subjective | Possessive | Obijective

he X

her X X

hers X

him X

his X

I X

it X X

X

its

me X

mine

my

our

XXX X

ours

she X

their

XX

theirs

them X

they X

us X

we X

you X X

your X

yours X

Exercise 8.5
Write all the letters of the Greek alphabet in order, upper and lower case.
Aa BB I'y AS Ee ZC Hn ©0 It Kk AL Mu Nv ZE Oo In Pp X6¢ Tt Yu @ Xy Yy Qo

Exercise 8.6

1) paptupew — bear witness, testify, be a witness, attest, affirm, confirm, speak well of, or
approve

2) Lom — life, alive, animate thing, or living thing

3) ott — that, because, for, since, for since, or the fact that

4) kot — and, also, too, even, both, then, as well, indeed, yet, so, or likewise

5) el — be, am, are, is, was, were, exist, happen, take place, live, be located in, or remain

6) koBaplm — cleanse, make pure, make clean, purify, consecrate, or purge

7) yevdoc — lie, falsehood, untruth, imitation, or that which is unreal

8) tpelg — three

9) beog — God or god

10) motig — faith, trust, belief, confidence, or conviction

© 2007 Thor F. Carden - All rights reserved.
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Exercise 9.1
Mark the following chart based on how the Greek case forms are used in a sentence:

Greek Case Subject Predicate Indicates Indirect Direct Object of

Nominative Possession Object Obiject Preposition

Nominative X X
Genitive X X
Dative X X
Accusative X X
Exercise 9.2
Mark the following chart based on how the Greek words may be used in a sentence:

Greek Word Subject Predicate Indicates Indirect Direct Object of

Nominative Possession Object Object Preposition

EYM X X
epe X X
guot X X
ELLOV X X
Le X X
pot X X
Hov X X
Exercise 9.3
Mark the following chart based on how the Greek words might be translated:

Greek Word I my mine me to me with me
YO X
gue X
gpOL X X X
ELOL X X
pe X
Lot X X X
pov X X
Exercise 9.4

1) dikawog — righteous, innocent, faultless, guiltless, just, proper, fair, or honest

2) ey — be, am, are, is, was, were, exist, happen, take place, live, be located in, or remain

3) VéwpP — water

4) epe, ue — me (Accusative, Singular)

5) axkov® — hear, listen, comprehend or understand
6) tatnp — father, forefather, or ancestor

7) poptope® — bear witness, testify, be a witness, attest, affirm, confirm, speak well of, or

approve
8) g — as, like, when, how, about, just as, or though
9) ypapw — write, compose, record, send a letter, inscribe, or sign

10) yptotoc — Christ or anointed

© 2007 Thor F. Carden - All rights reserved.
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Exercise 10.1

1) akov® — hear, listen, comprehend or understand

2) g — as, like, when, how, about, just as, or though

3) epot, pot — me (Dative)

4) ov, oLK, ovY — ho, not; never, nothing, none, or without

5) wevdog — lie, falsehood, untruth, imitation, or that which is unreal

6) yptotog — Christ or anointed

7) ot — that, because, for, since, for since, or the fact that

8) miotig — faith, trust, belief, confidence, or conviction

9) doog — light or something that emits light such as a star, fire, lamp, torch, etc
10) cumwviog — eternal, everlasting, forever, unending, for all time. without a beginning or end

Exercise 10.2
Write all the letters of the Greek alphabet in order, upper and lower case.

Ao BB I'y AS Eg ZZ Hn ©0 It Kk AA Mu Nv ZE Oo I Pp Xoc Tt Y @ Xy Yv Qo

Exercise 11.1
Mark the case of the Greek pronouns

Greek Word Nominative Genitive Dative Accusative

gue X

ue

(8

1uag

X | X | X | X

vuog

guot

pot

[8]9)"

Ay

X | XX | XX

vy

ELOVL

Lov

(e]0)0]

AHov

X | X | X|X|X

VUV

EY®

oL

1uelg

X | X[ X | X

VUELg

© 2007 Thor F. Carden - All rights reserved.
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Exercise 11.2
Mark the person and number of the Greek pronouns

Greek Word 1% Person 2" Person Singular Plural

EYM X X

ELOVL

oL

guot

pot

gue

XX [ XX |[X|X

ne

(2V)

(e]0)0]

GOl

XX [X[X[X[|X[X|X|X]|X

X | X [ X | X

(034

1uelg

eV

1Ly

X | X | X[ X

4

Mag

VUELG

VH®V

SJTRRY;

XX | X[ X|X|[X]|X]|X

X | X | X[ X

VHoG

Exercise 11.3

1 Muv — us (Dative)

2) ot — that, because, for, since, for since, or the fact that

3) mept — with Genitive object: concerning, about, regarding, of, for, on behalf of, because of
OR with Accusative object: around, all around, the vicinity of, near, among, against

4) alnbBeia — truth or reality

5) Inoovg — Jesus or Joshua

6) kou — and, also, too, even, both, then, as well, indeed, yet, so, or likewise

7) eue, ue — me (Accusative)

8) oot — Yyou (Dative Singular)

9) ayyelo. — message, announcement, proclamation, news, report, or command

10) ypaupow — write, compose, record, send a letter, inscribe, or sign

© 2007 Thor F. Carden - All rights reserved.
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Exercise 11.4
Complete the charts below:

FIRST PERSON
Case Singular Plural
Greek English Greek English
Nom A0 | TUELG we
Gen ELOL, OV my, mine oV our, ours
Dat gHOL, Lot to me, withme | v to us, with us
Acc EUE, UE me f]HOCG us

SECOND PERSON
Case Singular Plural
Greek English Greek English
Nom oV you (thou) Vpelg you
Gen ooV your, yours (thy) | vpcov yours
Dat ol to you, to (thee) | vy to you, with you
Acc oe you (thee) Opog you

© 2007 Thor F. Carden - All rights reserved.
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Exercise 12.1
A) All the Third person personal pronouns begin with aurt.
B) The Masculine and Neuter are always the same as each other for Genitive and Dative case.

I') The singular Dative always ends in a vowel with an iota subscript.
A) The plural Dative always ends with 1c.
E) In the Neuter Gender the Nominative and Accusative are identical.

Z) The plural Genitive is identical for all genders.

H) These pronouns all have the same gender: avtog, cvToL, ALTW, AVLTOV, ALTOL, AVTOV,

avtolg, avtovg  What is their gender?  Masculine

®) These pronouns all have the same person: cv, cov, cot, g, Uuelg, Vpwv, LUV, VUOG
What is their person? 2™ Person

I) These pronouns all have the same number: 1ueig, Nuov, v, Nuag, VUeg, VPV, VULV,
UHOG, QVTOL, VTOV, CLLTOLG, ATOL, AVTALS, ALTAG, avTtolg, avta What is their
number? Plural

K) These pronouns all have the same case: fjuv, Outy, avtolg, awTOUG, ALTOLS, ELOL, HOL, GOL,
ovtw, avtr), ovtw What is their case? Dative

A) These pronouns all have the same gender: avto, cvTOL, ALTW, AVTO, AVTA, AVTOV,
avtolg, avta  What is their gender?  Neuter

M) These pronouns all have the same person: avtog, cvToL, ALTW, AVTOV, AVTOL, ALTOV,
OLTOLG, ALTOVG, OTH, ALVTNG, ALVTT), VTNV, AVTAL, CLTOV, AVTALS, QVTOG, AVTOV,
avto, avtole, avto. What is their person? 3™ Person

N) These pronouns all have the same number: eym, gpov, epot, gUg, LOV, HOL, UE, GL, GOV, GOL,
GE, OLTOG, ALLTOV, OVTW, VTOV, ALVTN, ALTNG, OLTT), CVTNV, OVTO, CLTOVL, ALTW, ALVTO
What is their number? Singular

E) These pronouns all have the same case: pov, DpEV, ATV, AVTOV, AVTMV, ELOV, LoV,
GOV, ALTOL, ATNG, avtov  What is their case? Genitive

O) These pronouns all have the same gender: avtn, avTNG, AVLTN, AVLTNV, CLTAL, AVTOV,
avtalg, avtag  What is their gender? Feminine

IT) These pronouns all have the same person: ey®, epov, gpot, gle, POV, KoL, UE, T)HELS, TIHOV,
nuw, Nuac  What is their person? 1% Person

P) These pronouns all have the same case: fjpag, Opog, aLTOLE, AVTAG, AVTA, EUE, HE, OF,
avtov, avtnyv, avto  What is their case? Accusative

) These pronouns all have the same case: 1)pelg, Ouelg, QLTOL, OWLTAL, AVTA, EY®, GV, AVTOG,
avtn, avto  What is their case? Nominative

© 2007 Thor F. Carden - All rights reserved.
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Exercise 12.2

1) Inoovg — Jesus or Joshua

Exercise Answers

2) ko — and, also, too, even, both, then, as well, indeed, yet, so, or likewise
3) poptope® — bear witness, testify, be a witness, attest, affirm, confirm, speak well of, or

approve

4) ot — that, because, for, since, for since, or the fact that
5) oda. — See, know, perceive, recognize, notice, inspect, examine, behold, look
6) tept — with Genitive object: concerning, about, regarding, of, for, on behalf of, because of
OR with Accusative object: around, all around, the vicinity of, near, among, against
7)owtr — her (Dative)
8) ov, OLK, OLY — Nho, not; never, nothing, none, or without
9) akovw — hear, listen, comprehend or understand
10) ex® — have, hold, possess, keep, receive, get, regard, consider, think, can, be able, be,

experience, obtain, maintain, or own

Exercise 13.1

Complete the following chart using these forms of the Greek article:
0, 1), ai, oL, T, T, TwW, TA, TA, TALS, TAS, TV, TNG, TO, TO, TOLS, TOLS, TOV, TOV, TOV,

TOVG, TWV, TWV, TWV

Number Singular Plural
Gender | Masculine | Feminine | Neuter | Masculine | Feminine | Neuter
Nominative o f] TO oL al T
Genitive TOL mge TOU TV TV TV
Dative T™w ™ TW TOLG TALG TOLG
Accusative TOV v TO TOUG TG ™

Exercise 13.2

1) Beog — God or god
2) ex® — have, hold, possess, keep, receive, get, regard, consider, think, can, be able, be,

experience, obtain, maintain, or own

3) owda. — See, know, perceive, recognize, notice, inspect, examine, behold, look
4) to. — the (Nom or Acc) (Plu Ntr)
5) avto. — they or them (Accusative) (Neuter)
6) kou — and, also, too, even, both, then, as well, indeed, yet, so, or likewise

7) vov — now, present, this time, just now or in this case

8) )uov — our, ours
9) cv — you (Nominative Singular)

10) Brog — life, living, everyday life, sustenance of life, things that make life possible,
livelihood, property, or possessions

© 2007 Thor F. Carden - All rights reserved.
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Exercise 14.1

o) The father of the boy throws the woman the ball.
The father has to be the subject because it is nominative. The boy is genitive so he must
be the owner of the father. The woman is dative so it is the indirect object of the verb.
(The ball is what is being thrown, but the woman receives the action indirectly, since the
ball is thrown to her.) The ball could be nominative or accusative but since there is
already a subject we choose accusative making it the direct object.

) The mother of the girl entrusts her to the man.
The mother has to be the subject because it is nominative. The girl is genitive so she
must be the owner of mother. "Her" is accusative so it must be the direct object. The
man is the indirect recipient of the entrusting because of the dative case.

v) The dogs are the pets of the boy.
Both the dogs and the pets are nominative because a connecting verb does not have a
direct object and they can therefore neither one be accusative. One is the subject and one
is the predicate nominative. Either one could be either one. What is normally done when
translating Greek in this situation is that the first one you encounter is made the subject
and the second the predicate nominative. The boy is genitive making him the owner of
the pets.

d) The daughter of the man pitches the thing to the woman.
The daughter is nominative making her the subject. The man is genitive giving him
possession of the daughter. The thing could be nominative or accusative but since the
subject job is already done it becomes the direct object. The woman is the indirect
recipients of the pitching since they are dative.

€) The basket is the goal of the game.
The basket and the goal could both be either nominative or accusative. Since the verb is
a connecting verb it takes no direct object. That makes them nominative and the subject
and predicate nominative respectively. The game is genitive and therefore the owner of
the goal.

€) The men say the words to the women.
The men is nominative and therefore the subject. The words could be nominative or
accusative but since there is already a subject they are accusative and the direct object.
The women are the recipients of the words being said making them the indirect object of
"say" because they are dative.

1) The son of the man is the boss.
The son is nominative and therefore the subject. The man is genitive showing possession
of the son. The boss could be either nominative or accusative but a connecting verb does
not take a direct object so it can not be accusative. Since it is nominative it could be the
subject or the predicate nominative but we already have a subject so it must be the
predicate nominative.

0) The woman gives the son of the man to the man.
The woman is the subject because she is nominative. The son is accusative and therefore
the direct object. The man is dative once and genitive once. So he is the indirect
recipient of the giving and the father of the son.
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Exercise 14.2

1) Véwp — water

2) avtw — him, it (Dative)

3) bpag — you (Accusative Plural)

4) avtoc — them (Accusative Feminine)

5) viog — son, descendant, offspring, heir, disciple, or follower
6) avtov — his, its

7) ovtnv — her (Accusative)

8) avtou — they (Feminine)

9) kouu — and, also, too, even, both, then, as well, indeed, yet, so, or likewise
10) avtoig — them (Dative) (Masculine or Neuter)

Exercise 15.1

A) A Greek pronoun or article has number which is either singular when it means one, or plural
when it means more than one.

B) A Greek pronoun or article has gender which is either masculine when it means male or the
gender is unknown, feminine for when it means female, or neuter when it means neither.

I') A Greek pronoun has person which is first when the speaker/writer is being referenced,
second when the listener/reader is being referenced or third if it is neither the
speaker/writer or listener/reader. The Greek article does not have the attribute of person
because it is used only for third person.

A) A Greek pronoun or article has case depending on how it is used in the sentence. If it used
with or as a subject or predicate nominative it is Nominative case, to indicate possession
it is Genitive case, the indirect object is Dative case, and the direct object is Accusative
case. If itis an object of a preposition it might be Genitive, Dative or Accusative
depending on which preposition it is and what is meant.

Exercise 15.2

1) vov — now, present, this time, just now or in this case

2) avtr) — her (Dative)

3) e — be, am, are, is, was, were, exist, happen, take place, live, be located in, or remain

4) cov — yours (Singular)

5) toig — the (Dat Plu) (Msc or Ntr)

6) Loyog — something said, word, saying, message, thought, teaching, doctrine, talk,
conversation, question, account, settlement of an account, value, reason, grounds, charge,
matter, thing being discussed, idea, or book

7) ayyelo. — message, announcement, proclamation, news, report, or command

8) viog — son, descendant, offspring, heir, disciple, or follower

9) aAnBeta. — truth or reality

10) ov, oLK, oVY — N0, Not; never, nothing, none, or without
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Exercise 16.1

In 1 John 1:4-10 mark the noun phrases according to whether they are used as a

subject - SB, direct object - DO, indirect object - 10, predicate nominative - PN, prepositional
phrase acting as an adjectival or adverbial modifier - PP, or address - AD.

(4) And these things we write to you, that your joy may be complete.
| DO ISB| | 10 | | SB |

(5) This is the message which we have heard from Him, and declare to you,
SB| | PN | | SB | | 10 | | 10 |

that God is light, and in Him is no darkness at all. (6) If we say
| SB | | PN | | PP | | PN | PP | |SB |

that we have fellowship with Him, and walk in darkness,
|SB| | DO | IO | | PP I

we lie, and do not the truth. (7) But if we walk in the light, as He is in the light,
SB| | DO | SB] | PP | |SB| | PP |

we have fellowship one with another,
SB| | DO | PP |

and the blood of Jesus Christ, His Son, cleanses us from all sin. (8) If we say
| SB | PP | |DO| PP | ISB]

that we have no sin, we are deceiving ourselves, and the truth is not in us.
ISB| IDO| SB | | DO | | SB | | PP |

(9) If we confess our sins, He is faithful and just to forgive our sins,
| SB| | DO |SB| | PN | | DO |

and to cleanse us from all unrighteousness. (10) If we say that we have not sinned,
|DO| PP | |SB | |SB]| |

we make Him a liar, and His word is not in us.
SB| | DO | | SB | | PP

In verse 7 in the prepositional phrase "of Jesus Christ, His Son," "Jesus" is the object of the
preposition and "Christ™ and "Son™ are in apposition to "Jesus."

In verse 9 the direct object is "him™ and "a liar" is in apposition to "him."

Exercise 16.2

1) avtog — he 6) tatnp — father, forefather, or ancestor

2)eyo — | 7) v — you (Dative Singular)

3) g — the (Gen Sng Fem) 8)1) — the (Nom Sng Fem)

4)xar — and, also, too, even, both, then, as 9) ov, OLK, OLY — N, Not; never, nothing,
well, indeed, yet, so, or likewise none, or without

5) kabapilo — cleanse, purify, or consecrate  10) roic — the (Dat Plu) (Msc or Nitr)
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Exercise 17.1

Greek Phrase English Phrase Case
O Sikaiog Aoyog the good word nominative
TOL JLKALOL AOYOL of the good word genitive
T Ko Aoyw to/with the good word dative
TOV d1KIOV LoyOoV the good word accusative
ot dikaot Loyot the good words nominative
TOV SIKOLOV LOY®V of the good words genitive
TO1G d1Kaolg Aoyotg to/with the good words dative
TOLC S1KALOLE AOYOLG the good words accusative
Exercise 17.2

Greek Phrase English Phrase Case
10 S1KaLOV g the good light nominative
TOL S1KOOL PMTOG of the good light genitive
T Sucouw Pt to/with the good light dative
10 S1KOOV GOg the good light accusative
Ta. Stkouo dmtol the good lights nominative
TOV SIKOLOV dOTOV of the good lights genitive
TO1C S1KOOLE PMTOLC to/with the good lights dative
Ta Sukoio poTo the good lights accusative
Exercise 17.3

Greek Phrase English Phrase Case
1) Sucaun apyn the good beginning nominative
NG StKoung apyns of the good beginning genitive
1) Sukoun) apy) to/with the good beginning | dative
TV Stkouny apynv the good beginning accusative
al Sucoan apyot the good beginnings nominative
TOV SIKOLOV 0P OV of the good beginnings genitive
TG SIKOLOULG OPYOUG to/with the good beginnings | dative
TG SUKOLOLG OPYOG the good beginnings accusative
Exercise 17.4

Greek Phrase English Phrase Case
ﬁ 81](0(11'] KOLVOVOL the gOOd fellowshlp nominative
NG SIKOUNG KOIVOVLOLG of the good fellowship genitive
) 81]{0(11] KOLVOVIX to/with the gOOd fellowshlp dative
TNV S1KOUNV KOLV®OVIOLY the good fellowship accusative
ol S1KOLLOLL KOTV®VLOIL the good fellowships nominative
Tov dikoumv kowvovieov | of the good fellowships genitive
Taug Sikatong kotvoviaie | to/with the good fellowships | dative
TOC SUKOLOG KOLVMVIOG the good fellowships accusative
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Exercise 17.5

1) ot — the (Nom Plu Msc)

2) beog — God or god

3) viog — son, descendant, offspring, heir, disciple, or follower
4) tag — the (Acc Plu Fem)

5) awtog — he

6) Com — life, alive, animate thing, or living thing

7) ov, OVLK, oLY — N0, Not; never, nothing, none, or without
8) o — the (Nom or Acc) (Sng Ntr)

9)1 — the (Nom Sng Fem)

10) avtov — him (Accusative)

Exercise 18.1

1) noun a word that denotes a person, place or thing

2) adjective a word that modifies or categorizes the noun with which it is associated.

3) pronoun a word that stands for a noun

4) case can refer to the form of an adjective, article, pronoun or noun or it can refer to the usage
of a noun phrase.

5) vocative case form in Greek used for direct address.

6) accusative case form in Greek. May be used as a direct object or object of certain
prepositions.

7) nominative case form in Greek. May be used as a subject, predicate nominative, or
sometimes direct address (vocative case usage)

8) dative case form in Greek. May be used as an indirect object or object of certain
prepositions.

9) genitive case form in Greek. May be used to denote possession or as object of certain
prepositions.

10) feminine Gender form of nouns, pronouns and their modifiers. Sometimes refers to the
actual female gender of the person or thing named but is usually meaningless for translation
except to help identify associated words.

11) masculine  Gender form of nouns, pronouns and their modifiers. Sometimes refers to the
actual male gender of the person or thing named but is usually meaningless for translation
except to help identify associated words. Also used for things in general when the gender is
mixed or unknown.

12) neuter  Gender form of nouns, pronouns and their modifiers. Sometimes refers to the actual
lack of gender of the thing named but is usually meaningless for translation except to help
identify associated words.

13) plural grammatical form indicating more than one

14) singular grammatical form indicating one

15) number how many there are. In Greek as in English there is just one and many, singular
and plural. (By the way, some languages have three grammatical numbers, one, two, and
many.)

16) article in English, "a," "an™ or "the." In Greek, "the.”

17) third person someone other than the speaker or listener

18) second person the person being addressed, the listener

19) first person the person doing the speaking.

20) gender  The sex of the noun, if it has any, or, a grammatical form if it does not.
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Exercise 18.2

1) avtag — them (Accusative Feminine)

2) toug — the (Dat Plu Fem)

3)eym — |

4) toug — the (Acc Plu Msc)

5)tov — the (Acc Sng Msc)

6) Con — life, alive, animate thing, or living thing

7) avtoug — them (Dative Feminine)

8) kowvmvioe — fellowship, close mutual relationship, sharing in partnership, association,
community, communion, or joint participation

9) mdn — now, already, this time, this moment, or soon

10) ot — the (Nom Plu Fem)

Exercise 19.1
Use the reference materials to complete this chart.

Greek Lexical Form Part of Speech One or two possible
English meanings
aimviog CLLOV10G Adjective eternal
aAn0eiq oAndesia Noun truth
apyfic apyn Noun beginning
oToV aLTOG Personal Pronoun |him
aOTOV OLTOC Personal Pronoun |his
T OLTOC Personal Pronoun |him
YPAP® YPoLd® Verb write
giol gLl Verb be, is
:éXSl EXO Verb have
Long Com Noun life
n 0, 1, TO Article the
nkovoate AKOL® Verb hear
nuiv: ) Personal Pronoun |us
NuUav ) Personal Pronoun |ours
O Ococ Noun God
"Incoig Insoug Noun Jesus
Kot Kol Conjunction and
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Exercise 19.2

1) at — the (Nom Plu Fem)

2) kabapilm — cleanse, make pure, make clean, purify, consecrate, or purge
3) Nuewg — we

4) Beog — God or god

5) avtolg — them (Dative) (Masculine or Neuter)

6) oxkotoc — darkness, blackness, sin, or evil

7) Véwp — water

8) adikia. — unrighteousness, wrongdoing, evil, sin, injustice, iniquity, or doing wrong
9) avtov — his, its

10) tov — the (Gen Sng) (Msc or Ntr)

Exercise 20.1
Use the reference materials to complete this chart.
Greek Lexical Form Part of Speech One or two possible
English meanings
paptopoduey  |poptopew  |Verb bear witness
ViV VOV Adverb now
0 0, 1M, TO Article the
oidare oda Verb see
ot 0Tl Conjunction that
oK 0V, OLK, OVY Adverb no, not
TP ToTNP Noun father
nepl nepL Preposition about, around
mv 0, 1M, TO Article the
70 0, 1M, TO Article the
TOV 0, N, TO Article the
0D 0, M, TO Article the
VIOV L10G Noun son
VUETG oV Personal Pronoun |you
VUiV oV Personal Pronoun |you
Xp1otod YPLOTOG Noun Christ
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Exercise 20.2

1) apyn — beginning, commencement, first, elementary, ruler, principality or authority
2) ) — the (Dat Sng Fem)

3) g — as, like, when, how, about, just as, or though

4) dikoutog — righteous, innocent, faultless, guiltless, just, proper, fair, or honest

5) doc — light or something that emits light - star, fire, lamp, torch, etc

6) epot, pot — to or with me (Dative)

7) ey — be, am, are, is, was, were, exist, happen, take place, live, be located in, or remain
8) avto — it (Nominative or Accusative)

9) nuwv — yours (Plural)

10) ov, oLK, ovY, — NO, Not; never, nothing, none, or without

Exercise 21.1
Step one - find them in the Parsing Guide

Greek Lexical Form Grammar
YEHGTNY YELGTNC Noun Acc Sing Masc
AOYOC Loyog Noun Nom Sing Masc

Step two - find the contents of column 2 in the Lexicon and write down the range of sense
wevotng — liar, one who breaks faith, one who does not keep his word

Aoyog — something said, word, saying, message, thought, teaching, doctrine, talk, conversation,
question, account, settlement of an account, value, reason, grounds, charge, matter, thing being
discussed, idea, book

Step 3 - put them in the sentence.

What are all the possibilities in the lexicon and when combined with the grammar from the
parsing guide which one makes the most sense?

1 John 1:10 "If we say that we have not sinned, we make Him a liar

1 John 1:10 "If we say that we have not sinned, we make Him a one who breaks faith

1 John 1:10 "If we say that we have not sinned, we make Him a one who does not keep his word

and His word is not in us." Something said, saying, thought, talk,

and His message is not in us." conversation, question, account, settlement of
and His teaching is not in us." an account, value, reason, grounds, charge,
and His doctrine is not in us." matter, thing being discussed, and book would
and His idea is not in us." not make sense or be very awkward here.

The lexicon is laid out in such a way that the most often used range of sense is toward the front
so when you have multiple choices that make sense you can usually just take the one closet to the
front of the list unless you have reason to use a different one.

"If we say that we have not sinned, we make Him a liar and His word is not in us."

Step 4 - compare your result with English translations of the Bible.

"If we say that we have not sinned, we make Him a liar and His word is not in us." (NASB)
"If we say that we have not sinned, we make him a liar, and his word is not in us.” (KJV)

"If we say that we have not sinned, we make him a liar, and his word is not in us." (ASV)

"If we say that we have not sinned, we make him a liar, and his word is not in us.” (DARBY)
"If we say that we have not sinned, we make Him a liar, and His word is not in us.” (NKJV)
"If we say that we have not sinned, we make him a liar, and his word is not in us.” (DR)
Looks like we make a good choice!
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Exercise 21.2
Step one - find them in the Parsing Guide
Kol Kol Conjunction
aipa oLpaL Noun Nom Sing Neut

Step two - find the contents of column 2 in the Lexicon

kot - and, also, too, even, both, then, as well, indeed, yet, so, likewise (ko ... kou - both ... and,
not only ... but also)

oatpa - blood (idiom for death or murder)

Step 3 - put them in the sentence. | chose "and blood."

Step 4 - compare your result with English translations of the Bible. KJV, NASB, NIV, HCSB
and YLT all say "and blood."

Exercise 21.3

1) avtng — her, hers

2) apoptio — sin, error, mistake, excluded, wrong, violation of God's law or missing the mark

3) tpeig — three

4)ndn — now, already, this time, this moment, or soon

5) kowvovio — fellowship, close mutual relationship, sharing in partnership, association,
community, communion, or joint participation

6) avtar — they (Feminine)

7) avtor — they (Masculine)

8) Brog — life, living, everyday life, sustenance of life, things that make life possible, livelihood,
property, or possessions

9) tac — the (Acc Plu Fem)

10) avtn — she

Exercise 22.1

Complete the frequently appearing preposition chart:
Case: Genitive Dative Accusative
OO, OUTT, 0L from
Sia, St by, through for, because
e} in, into
ek, && from, of
ev in, with
ETL, €T, € on upon against
TopOL, TP from beside of
nept concerning around
TPOC for at to, toward, towards
LTO, LT, L by under
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Exercise 22.2

Complete the following chart:

Case: Genitive Dative Accusative
€l0 in, into

eV in, with

LT, LT, L by under

ola, ot by, through for, because
nept concerning around

TPOG for at to, toward, towards
oo, AT, O from

TP, TOLP from beside of

ex, €€ from, of

EML, €T, € on upon against

Exercise 22.3

Exercise Answers

1) apaptioe — Sin, error, mistake, excluded, wrong, violation of God's law or missing the mark
2) avtnv — her (Accusative)
3) tapa With Acc - alongside of, to the side of, beside, by, along, beyond, contrary to, or rather

than

4) adikioe — unrighteousness, wrongdoing, evil, sin, injustice, iniquity, or doing wrong
5) ELOL, LOL — MY, mine
6) ot — that, because, for, since, for since, or the fact that

7) yprotog — Christ or anointed

8) Nuwv — us (Dative)
9) acumwviog — eternal, everlasting, forever, unending, for all time. without a beginning or end
10) dro. with Gen - through, by means of, with, during, throughout, or among

Exercise 23.1

Step 1: Look up the words in the Parsing Guide:

nePL nepL Preposition

0V 0, 1, T0 Article Gen Sing Masc/Neut
Adyov Loyog Noun Gen Sing Masc

pOg npog Preposition

OV 0, M, T0 Article Acc Sing Masc
TaTEPL TP Noun Acc Sing Masc

ned’ LeTOL Preposition

nuev ) Personal Pronoun 1% Gen Plu
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Step 2: Look the words up in the Lexicon:

mePL — concerning, about, regarding, of, for, on behalf of, because of (You already know it has a
genitive object so none of the other information will be needed.)

0, 1, To — the (You do not need to write down "sometimes translated as a personal or
demonstrative pronoun" because you can already see that the article is between a
preposition and a noun. It will be "the™ since it has a noun to modify. You also need not
write down "with infinitive" or "with participle” since it is in a prepositional phrase instead
of being in a participial phrase or with an infinitive.)

Aoyog — something said, word, saying, message, thought, etc. (Neither of the other words are
here so the idioms need not be written down. In fact, you need only write down the first
four or five words since the translation will probably be found there. By putting an etc. you
remind yourself there is a wider range of sense if you do not find it in the first few.)

npog — to, toward, towards, with regard to, pertaining to (You already know it has an accusative
object so none of the other information is required.)

0, M, To — the (See note above)

natnp — father, forefather, ancestor (the other information is true for father in English as well so
it will not be necessary to write it down.)

ueto — with, together with, among, accompanied by, by, against (You already know it is with a
genitive object.)

eym — us (Pronouns take the objective form in English when they are objects of prepositions
regardless of their actual case form in Greek.)

Step 3 - Put them in the sentence. Using the first choice of range of sense we have:

| John 1:1-3 "That which was from the beginning, which we have heard, which we have seen
with our eyes, which we have looked upon, and our hands have handled, concerning the word of
life; (For the life was manifested, and we have seen it, and bear witness, and shew unto you that
eternal life, which was to the father, and was manifested unto us;)" That which we have seen and
heard declare we unto you, that ye also may have fellowship with us: and truly our fellowship is
with the Father, and with his Son Jesus Christ."

"To the father" sounds a little odd so we look for something in the range of sense that is less
awkward. "With the father" sounds better.

Step 4 - Compare them with credible English translations:

¢ "That which was from the beginning, which we have heard, which we have seen with our eyes,
which we have looked upon, and our hands have handled, of the Word of life; (For the life was
manifested, and we have seen it, and bear witness, and shew unto you that eternal life, which
was with the Father, and was manifested unto us;) That which we have seen and heard declare
we unto you, that ye also may have fellowship with us: and truly our fellowship is with the
Father, and with his Son Jesus Christ." (KJV)

¢ "What was from the beginning, what we have heard, what we have seen with our eyes, what
we have looked at and touched with our hands, concerning the Word of Life -- and the life was
manifested, and we have seen and testify and proclaim to you the eternal life, which was with
the Father and was manifested to us -- what we have seen and heard we proclaim to you also,
so that you too may have fellowship with us; and indeed our fellowship is with the Father, and
with His Son Jesus Christ." (NASB)

We were in agreement with both translations for the last two phrases and one translation
for the first phrase. That is a very satisfactory result.
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Exercise 23.2

Step 1: Look up the words in the Parsing Guide:

am arno, om, ap | Preposition - takes genitive object

adTOV QL TOC Personal Pronoun 3™ Gen Sing Masc/Neut
&v Y Preposition

avT® 0V TOC Personal Pronoun 3™ Dat Sing Masc/Neut

Step 2: Look the words up in the Lexicon:

amo, ar, oup — from, away from, of, out of, since, for , off, since, because of, off, by, at, in, on
avtog — him (It is genitive case but as an object of a preposition needs no helper words)

ev — in, with, on, at, near, by, before, among, within, into, to (when it has a dative object)
avtog — him (It is dative case but as an object of a preposition needs no helper words)

Step 3 - Put them in the sentence. Using the first choice of range of sense we have:
"This then is the message which we have heard from him, and declare unto you, that God is light,
and in him is no darkness at all."

Step 4 - Compare them with credible English translations:

« "This then is the message which we have heard of him, and declare unto you, that God is light,
and in him is no darkness at all." (KJV)

« "This is the message we have heard from Him and announce to you, that God is Light, and in
Him there is no darkness at all.” (NASB)

We were in agreement with both translations for the last phrase and one translation for the first

phrase. That is a very satisfactory result.
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Exercise 23.3

Step 1: Look up the words in the Parsing Guide:

€K £K Preposition

0V 0, 1M, T0 Article Gen Sing Masc/Neut
TaTPOg ot Noun Gen Sing Masc

€l £1¢ Preposition - accusative object
OV 0, M, T0 Article Acc Sing Masc

aidva oLV Noun Acc Sing Masc

Step 2: Look the words up in the Lexicon:

ex — from, out of, of, among, because of, based on, as a result of, out from, away from, etc.

0, 1, To — the (You do not need to write down "sometimes translated as a personal or
demonstrative pronoun” because you can already see that the article is between a
preposition and a noun. It will be "the" since it has a noun to modify. You also need not
write down "with infinitive" or "with participle” since it is in a prepositional phrase instead
of being in a participial phrase or with an infinitive.)

natnp — father, forefather, ancestor (the other information is true for father in English as well so
it will not be necessary to write it down.)

€1g — into, to, in, among, unto, for, toward, against, so that, near, concerning, as

0, 1, To — the (See note above)

owwv — forever, age, eternity, long period of time, continued duration, a world order

Step 3 - Put them in the sentence. Using the first choice of range of sense we have:

For all that is in the world, the lust of the flesh, and the lust of the eyes, and the pride of life, is
not from the Father, but is of the world. And the world passeth away, and the lust thereof: but he
that doeth the will of God abideth into the forever."

"Into the forever" sounds awkward. The idea might be better expressed in English with just the
word forever.

Step 4 - Compare them with credible English translations:

. "For all that is in the world, the lust of the flesh, and the lust of the eyes, and the pride of life, is
not of the Father, but is of the world. And the world passeth away, and the lust thereof: but he
that doeth the will of God abideth for ever." (KJV)

. "For all that is in the world, the lust of the flesh and the lust of the eyes and the boastful pride
of life, is not from the Father, but is from the world. The world is passing away, and also its
lusts; but the one who does the will of God lives forever.” (NASB)

A satisfactory result.
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Exercise 23.4

Step 1: Look up the words in the Parsing Guide:

Em’ ETL Preposition

avT® LV TOC Personal Pronoun 3" Dat Sing Masc/Neut

Step 2: Look the words up in the Lexicon:

emL — upon, on, on the basis of, at, over, before

avtog — him (the pronoun is in the dative case but when it is the object of a preposition it needs
no additional helper words)

Step 3 - Put them in the sentence. Using the first choice of range of sense we have:

« "And every man that hath this hope upon him purifieth himself, even as he is pure."

In English we normally do not hope "upon" something. We usually "hope on" or "hope in"
something. Let's choose "hope in him."

Step 4 - Compare them with credible English translations:

« "And every man that hath this hope in him purifieth himself, even as he is pure." (KJV)

« "And everyone who has this hope fixed on Him purifies himself, just as He is pure.” (NASB)
We did well.
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Exercise 23.5

Step 1: Look up the words in the Parsing Guide:

VTEP LTEP Preposition, Adverb

U@V ) Personal Pronoun 1% Gen Plu
VTEP LTEP Preposition, Adverb

o 0, M, T0 Article Gen Plu

AdEAPRV adeldoc Noun Gen Plu Masc

Step 2: Look the words up in the Lexicon:

vrep — for, in behalf of, for the sake of, instead of, about, concerning, with regard to (We can be
pretty sure it is a preposition rather than an adverb because it is followed by a noun phrase
in the genitive case and not next to a verb, adjective or another adverb that it might be
modifying. Of course since this is an exercise on prepositions that is a big clue as well.
When actually translating from Greek into English we would always need to be aware that
it might turn out to be an adverb and be ready to examine that possibility if our results
started turning our awkwardly.)

eym — us (the pronoun is in the genitive case but when it is the object of a preposition it needs no
additional helper words)

vrep — for, in behalf of, for the sake of, instead of, about, concerning, with regard to (See note
above)

0, 1, to — the (You do not need to write down "sometimes translated as a personal or
demonstrative pronoun” because you can already see that the article is between a
preposition and a noun. It will be "the" since it has a noun to modify. You also need not
write down "with infinitive" or "with participle” since it is in a prepositional phrase instead
of being in a participial phrase or with an infinitive.)

adeArdog — brother, fellow believer, member of the same family, tribe, trade or nation

Step 3 - Put them in the sentence. Using the first choice of range of sense we have:
"Hereby perceive we the love of God, because he laid down his life for us: and we ought to lay
down our lives for the brothers."

Step 4 - Compare them with credible English translations:

. "Hereby perceive we the love of God, because he laid down his life for us: and we ought to lay
down our lives for the brethren.” (KJV)

« "We know love by this, that He laid down His life for us; and we ought to lay down our lives
for the brethren." (NASB)

There is no difference in the meaning of "brethren” and "brothers.” We did fine.
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Exercise 23.6

Step 1: Look up the words in the Parsing Guide:

o dia Preposition

adTOV QL TOC Personal Pronoun 3™ Gen Sing Masc/Neut

Step 2: Look the words up in the Lexicon:

dwa — through, by means of, with, during, throughout, among

avtog — him (the pronoun is in the genitive case but when it is the object of a preposition it
needs no additional helper words)

Step 3 - Put them in the sentence. Using the first choice of range of sense we have:
"In this was manifested the love of God toward us, because that God sent his only begotten Son
into the world, that we might live through him."

Step 4 - Compare them with credible English translations:

« "By this the love of God was manifested in us, that God has sent His only begotten Son into the
world so that we might live through Him." (NASB)

« "In this was manifested the love of God toward us, because that God sent his only begotten Son
into the world, that we might live through him." (KJV)

Can not get better than that.
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Exercise 23.7 (Challenge Exercise)
Step 1: Look up the words in the Parsing Guide:

KOTo KOUTOU Preposition

70 0, 1M, T0 Article Nom/Acc Sing Neut

0€Ano OeAnua, Noun Acc Sing Neut

aOTOV OV TOC Personal Pronoun 3™ Gen Sing Masc/Neut
an’ arno, om, op | Preposition - takes genitive object

aOTOV QL TOG Personal Pronoun 3™ Gen Sing Masc/Neut
nop’ nopo Preposition

adTOV QL TOC Personal Pronoun 3™ Gen Sing Masc/Neut

Step 2: Look the words up in the Lexicon:

Kota, — With accusative - according to, in accordance with, throughout, during, along, about

with genitive - after, against, down from, down

0, 1, to — the (You do not need to write down "sometimes translated as a personal or

demonstrative pronoun” because you can already see that the article is between a
preposition and a noun. It will be "the" since it has a noun to modify. You also need not
write down "with infinitive" or "with participle” since it is in a prepositional phrase instead
of being in a participial phrase or with an infinitive.)

BeAnuoa — will, pleasure, desire i.e. what one wants or desires to have happen

avtog — "him" if it is the object of the preposition, "of him" or "his" if it is not.

ano, ar, ap - from, away from, of, out of, since, for , off, since, because of, off, by, at, in, on

avtog — him (the pronoun is in the genitive case but when it is the object of a preposition it

needs no additional helper words)

nopa - from, of, by, with

avtog — him (the pronoun is in the genitive case but when it is the object of a preposition it

needs no additional helper words)

Step 3 - Put them in the sentence.

Here we have something we have not seen before. There is both a noun and a pronoun that could

be the object of the preposition kata. The preposition will mean one thing if it is the noun in the

accusative case or if it is the pronoun in the genitive case. "According to the will of him" makes
sense while "after the will him™ makes no sense. Using the first choice of range of sense we
have: "And this is the confidence that we have in him, that, if we ask any thing according to his
will, he heareth us: And if we know that he hear us, whatsoever we ask, we know that we have
the petitions that we desired from him." First choice for either preposition is "from."

Step 4 - Compare them with credible English translations:

«"And this is the confidence that we have in him, that, if we ask any thing according to his will,
he heareth us: And if we know that he hear us, whatsoever we ask, we know that we have the
petitions that we desired of him." (KJV)

«"'This is the confidence which we have before Him, that, if we ask anything according to His
will, He hears us. And if we know that He hears us in whatever we ask, we know that we have
the requests which we have asked from Him." (NASB)

It is interesting that the textual difference does not make any difference in the meaning of the

verse. Most textual difference are like this in that they end up making no difference at all, or so

little difference that they do not have an impact on the doctrinal import of the passage.
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Exercise 23.8

1) buv — Yyou (Dative Singular)

2) avto — it (Nominative or Accusative)
3) ek — out of, from or of

4) 6 — the (Nom Sng Msc)

5) ao, am, ap — from

6) cot — Yyou (Dative Singular)
7)tov — the (Gen Sng) (Msc or Ntr)
8) bnac — your (Accusative Singular)
9) v — you (Nominative Singular)
10) toug — the (Acc Plu Msc)

Exercise 24.1

Use the "Those Pesky Little Words™ chart to finish translating this:

1 John 2:1-10 My little children, these things write | unto you, that ye sin not. and if any
man sin, we have an advocate with the Father, Jesus Christ the righteous: (2) And he is the
propitiation for our sins: but not for ours only, but also for the sins of the whole world.

(3) and hereby we do know that we know him, if we keep his commandments.(4) He that
saith, I know him, and keepeth not his commandments, is a liar, and the truth is not in him.
(5) But who does keep his word, in him verily is the love of God perfected: hereby know we
that we are in him. (6) He that saith he abideth in him ought himself also so to walk, in the
manner he walked. (7) Brethren, | write no new commandment unto you, but an old
commandment which ye had from the beginning. The old commandment is the word which
ye have heard from the beginning. (8) Again, a new commandment | write unto you, which
thing is true in him and in you: because the darkness is past, and the true light now shineth.
(9) He that saith he is in the light, and hateth his brother, is in darkness even until now.
(10) He that loveth his brother abideth in the light, and there is not an occasion of
stumbling in him.

Exercise 24.2

1) ) — the (Dat Sng Fem)

2) avtovg — them (Accusative Masculine)

3) oe — your (Accusative Singular)

4) yprotog — Christ or anointed

5) adikiar — unrighteousness, wrongdoing, evil, sin, injustice, iniquity, or doing wrong
6) oxkotoc — darkness, blackness, sin, or evil

7) amo, arn, ap — from

8) avtwv — their, theirs

9) ek — out of, from or of

10) apyn — beginning, commencement, first, elementary, ruler, principality or authority
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Exercise 25.1 - Answers are found in the Lexicon

Exercise 25.2

S B A e

= == == O
OO N A~ WN—= O

17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.
24,
25.
26.
27.
28.

29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

adikia — unrighteousness, wrongdoing, evil, sin, injustice, iniquity, doing wrong

aipa — blood

omviog — eternal, everlasting, forever, unending, for all time. without a beginning or end
axovm — hear, listen, comprehend or understand

ainBeia — truth or reality

apoptia — Sin, error, mistake, excluded, wrong, violation of God's law or missing the mark
ano, an, oup — from

apyn — beginning, commencement, first, elementary, ruler, principality or authority
ypodm — write, compose, record, send a letter, inscribe, or sign

. dta with Acc. — for, because of, on account of, for the sake of, since, or by

. eav — if, though, even if

. €lg—inor into

. el — be, am, are, is, was, were, exist, happen, take place, live, be located in, or remain
. €k — out of, from or of

.ev —inor with

. ex® — have, hold, possess, keep, receive, get, regard, consider, think, can, be able, be,

experience, obtain, maintain, or own

Com — life, alive, animate, living thing

0eog — God or god

Incovug — Jesus or Joshua

wva — that, in order that, or so that

kot — and, also, too, even, both, then, as well, indeed, yet, so, or likewise

kowvovia — fellowship, close mutual relationship, sharing in partnership, association,
community, communion, or joint participation

pun — not

owda — see, know, perceive, recognize, notice, inspect, examine, behold, look

oc — who, which, what, that, this, another, whatever, whoever, whichever, or whose

o1t — that, because, for, since, for since, or the fact that

oL, OVLK, ovY — NO, not; never, nothing, none, or without

nog — all, everyone, everything, everybody, some of all types, any, all things, entire, whole,
each, every, every kind of, full, absolute, or greatest

nopa with Gen — from, of, by or with

notnp — father, forefather, or ancestor

neptl With Gen. — concerning, about, regarding, of, for, on behalf of, because of

npog — to, toward, towards, at, or for

viog — son, descendant, offspring, heir, disciple, or follower

yplrotoc — Christ or anointed one

wevdog — lie, falsehood, untruth, imitation, or that which is unreal
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Exercise 26.1 - Answers are found in the Lexicon

Exercise 26.2
Match these terms with these definitions: Intransitive verb, Linking verb, Transitive verb:
Transitive Verb - the action of the verb describes what the subject did to the object.
Intransitive Verb - the action of the verb is completed by the subject without the
necessity for there to be some object to receive the action.
Linking Verb - connects the subject to another noun or an adjective which describes or
classifies the subject.

Match with definitions: Indicative Mood, Imperative Mood, Optative Mood, Subjunctive Mood.
Indicative Mood - the speaker is saying it is true.
Subjunctive Mood - indicates that it might be true or it is the speaker's intention.
Optative Mood - shows the speaker hopes that it is true.
Imperative Mood - the speaker demands that it is true.

Match with definitions: Active Voice, Middle Voice, Passive Voice.
Active Voice - the subject performs the action.
Middle Voice - the subject participates in the action.
Passive Voice - the subject receives the action.

Match with definitions: Combined Aspect, Linear Aspect, Punctiliar Aspect.
Punctiliar Aspect - it happens at some particular point in time.
Linear Aspect - it happens over a period of time.
Combined Aspect - it happens at some particular point in time and continues for some
period of time.

Exercise 26.3
1) ott — that, because, for, since, for since, or the fact that
2) un — not

3) wva — that, in order that, or so that

4) mog — all, everyone, everything, everybody, some of all types, any, all things, entire, whole,
each, every, every kind of, full, absolute, or greatest

5) ueveo — abide, remain, stay, dwell, continue, tarry, endure, last, await, or wait

6) bueic — you (Nominative Singular)

7) g — the (Gen Sng Fem)

8) amo, am, ap — from

9) ek — out of, from or of

10) ndn — now, already, this time, this moment, or soon

Exercise 27.1 - Answers are found in the Lexicon
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Exercise 27.2

In John 2:1-10 below mark the verb phrases according to whether they are used as a

transitive verb TR, intransitive verb IT, or linking verb LV. If it is a transitive verb underline the
direct object.

1 John 2:3-10 (Verses 1 and 2 were already done for you.)

(3) and by this we know that we do know him, if we keep his
| IT | | TR | | TR |

commandments.(4) He that says, | know him, and does not keep his
| IT | | TR | | TR |

commandments, is a liar, and the truth is not in him. (5) But
LV LV

whoever does keep his word, in him indeed is perfected the love
| TR | | TR |

of God: by this we know that we are in him. (6) He that says
| 1T | | LV| T |

he abides in him ought himself also to walk, in the manner
| 1T

he walked. (7) Brethren, | write no new commandment unto you,
| T | TR |

but an old commandment which you had from the beginning. The old
| 1T |

commandment is the word which you have heard from the beginning.
ILV]| | IT |

(8) Again, | write a new commandment unto you, which thing is true
| TR | LV

in him and in you: because the darkness is past,
LV

and the true light now shines. (9) He that says he is in the light,
| T | IT | LV

and hates his brother, is in darkness even until now.
| TR | |LV|

(10) He that loves his brother abides in the light,
| TR | | T

and there is no occasion of stumbling in him.
ILVI|

Notice that "know" is transitive once and intransitive once in verse 3. Similarly, notice that write
is intransitive in verse 1 and transitive in verses 7 and 8. It is the presence and absence of a
direct object that determines if the verb is transitive or intransitive. There are some verbs that are
always one or the other in any context. "Abides" for instance is always intransitive.
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Exercise 27.3

1) tov — the (Gen Plu)

2) apoptio. — sin, error, mistake, excluded, wrong, violation of God's law or missing the mark

3)eav — if, though, even if

4) Incovg — Jesus or Joshua

5) UEWG — We

6) yivook® — Know, perceive, recognize, understand, comprehend, is aware, learn, or discern

7)mag — all, everyone, everything, everybody, some of all types, any, all things, entire, whole,
each, every, every kind of, full, absolute, or greatest

8) un — not

9) 0 — the (Nom Sng Msc)

10) neve — abide, remain, stay, dwell, continue, tarry, endure, last, await, or wait

Exercise 28.1 - Answers are found in the Lexicon

Exercise 28.2
For each sentence identify the action and who is doing the action.

Who is doing Action Sentence
action
I write I write unto you
Man eats The apple was eaten by the man.
Bell rang The bell rang.
Boy rode The boy rode the bicycle.
Cat washes The cat washes himself.
Cattle stampeded The cattle stampeded.
Customer opened The door was opened by a customer.
Man Sits The man sits himself down.
We have looked We have looked.
Exercise 28.3

Match these terms with the definitions below: Active Voice, Middle Voice, and Passive Voice.
Active Voice - The subject performs the action.
Passive Voice - The subject receives the action.
Middle Voice - The subject participates in the action.

Exercise 28.4

1) exow — have, hold, possess, keep, receive, get, regard, consider, think, can, be able, be,
experience, obtain, maintain, or own

2) yivooko® — know, perceive, recognize, understand, comprehend, is aware, learn, or discern

3) alra, alk — but, nevertheless, however, rather, on the other hand, on the contrary, or yet

4) un — not

5) tpog — to, toward, towards, at, or for

6) ayana® — love, show love, prove love, long for, desire, or have affection for

7) tw — the (Dat Sng) (Msc or Ntr)

8) eav — If, though, even if

9) wva. — that, in order that, or so that

10) too — the (Nom or Acc) (Plu Ntr)
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Exercise 29.1 - Answers are found in the Lexicon

Exercise 29.2 - Use these moods to match the definitions below:
Indicative Mood, Subjunctive Mood, Optative Mood, Imperative Mood
1. Imperative Mood - Statements of command or request.
2. Indicative Mood - Statements or questions of fact.
3. Optative Mood - Statements of desire.
4. Subjunctive Mood - Statements that might be a fact or statements of intention.

Exercise 29.3 - Use these moods to match the sentences below:
Indicative Mood, Subjunctive Mood, Optative Mood, Imperative Mood
1. Imperative Mood - "Do not smoke here."
2. Optative Mood - "God forbid!"
3. Indicative Mood - "I am flying by flapping my arms."
4. Indicative Mood - "l am hungry."
5. Optative Mood - "I hope so."
6
7
8
9

Subjunctive Mood - "I may buy it."
Subjunctive Mood - "If T had time then ..."
Subjunctive Mood - "If | were rich then..."

. Subjunctive Mood - "It might be raining."
10. Indicative Mood - "Jewelry costs too much."”
11. Imperative Mood - "Please come."
12. Subjunctive Mood - "When summer comes ... "
13. Indicative Mood - "Why are you late?"

Exercise 29.4

1) un — not

2) aipo — blood

3) motevw — believe, trust, entrust, have confidence, or have faith

4) avtov — him (Accusative)

5)yevvawm — to bring forth, beget, bear, give birth, conceive, produce, deliver, lead to, cause, or
to become a parent

6) tva. — that, in order that, or so that

7) uevo — abide, remain, stay, dwell, continue, tarry, endure, last, await, or wait

8) alla, aAL — but, nevertheless, however, rather, on the other hand, on the contrary, or yet

9) d¢ — but, to the contrary, rather, and, now, then, so, even, however, on the other hand, or, yet,
though, nevertheless, or moreover

10) ev — inor with
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Exercise 30.1 - Participle or infinitive?
1) to run - infinitive
2) to buy - infinitive
3) walking - participle
4) running - participle
5) to look - infinitive
6) looking - participle
7) going - participle
8) to walk - infinitive
9) to go - infinitive
10) buying - participle

Exercise 30.2

1) ayann — love, affection, goodwill, charity, benevolence, beloved, loved one, or concern

2) tapa With Dat - beside, by the side of, in the presence of, with ,before, at, together with, in
the judgement of, near, or for

3) apaptio. — Sin, error, mistake, excluded, wrong, violation of God's law or missing the mark

4) ov, oLK, ovY — Nho, not; never, nothing, none, or without

5) ot — that, because, for, since, for since, or the fact that

6) v — in or with

7) un — not

8) oc — who, which, what, that, this, another, whatever, whoever, whichever, or whose

9) motevw — believe, trust, entrust, have confidence, or have faith

10) tag — all, everyone, everything, everybody, some of all types, any, all things, entire, whole,
each, every, every kind of, full, absolute, or greatest

Exercise 31.1 - Answers are found in the Lexicon

Exercise 31.2 - Aspect
Match with definitions: Combined Aspect, Linear Aspect, Punctiliar Aspect.
Punctiliar Aspect - it happens at some particular point in time.
Linear Aspect - it happens over a period of time.
Combined Aspect - it happens at some particular point in time
and continues for some period of time.

Exercise 31.3 - Time
Match time with Greek tense: past, present, future.
Aorist - past
Future - future
Future Perfect - future
Imperfect - past
Perfect - present
Pluperfect - past
Present- present
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Exercise 31.4

1) tag — the (Dat Plu Fem)

2) beog — God or god

3) yevvawm — to bring forth, beget, bear, give birth, conceive, produce, deliver, lead to, cause, or
to become a parent

4) tept — with Genitive object: concerning, about, regarding, of, for, on behalf of, because of
OR with Accusative object: around, all around, the vicinity of, near, among, against

5) aderdpog — brother, fellow believer, member of the same family, tribe, trade or nation

6) avto. — they or them (Accusative) (Neuter)

7) oc — who, which, what, that, this, another, whatever, whoever, whichever, or whose

8) ot with Acc - for, because of, on account of, for the sake of, or since

9) ueve — abide, remain, stay, dwell, continue, tarry, endure, last, await, or wait

10) evtoAn — command, commandment, requirement, injunction, rule, instruction, or order

Exercise 32.1 - Answers are found in the Lexicon

Exercise 32.2 - Implied person and number in the verb
Use these words to complete the following chart:
he, 1, it, she, they, thou (optional), we, ya'll (optional), you

If a verb has
this person and this this nominative case pronoun
number is the implied subject.
1% Person Singular I
2" Person Singular you (thou)
3" Person Singular he, she or it
1% Person Plural we
2" Person Plural you (ya'll)
3" Person Plural they

Exercise 32.3 - Some terminology

Use these terms to complete the blanks below:
conjugation; declension; Lexicon; movable vv; Parsing Guide; three ; Q and Mt

T) A reference that allows you to look up the meanings of Greek words is called a Lexicon.

Y) A v at the end of a Greek word that is sometimes included and sometimes not depending on
the first letter of the next word is called a movable vv.

®) A pattern of different forms for a verb that distinguishes tense, voice, mood, person and
number is called a conjugation.

X) There are three conjugations in Greek - the regular of which are called Q and M.

V) The reference that allows you to look up Greek words and discover the grammatical
significance of the their form is called a Parsing Guide.

Q) A pattern of different forms that distinguishes case, number and gender is a declension.
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Exercise 32.4

1) apuaptioe — Sin, error, mistake, excluded, wrong, violation of God's law or missing the mark
2) koOwg — as, even as, just as, according as, in as much as, in so far as, since, or because

3) evtoAn — command, commandment, requirement, injunction, rule, instruction, or order

4) o — who, which, what, that, this, another, whatever, whoever, whichever, or whose

5) yivook® — Know, perceive, recognize, understand, comprehend, is aware, learn, or discern
6) Tvevpo — Spirit, spirit, self, disposition, being, power, wind, breath, or ghost

7) buerg — we (Nominative Plural)

8) adeldoc — brother, fellow believer, member of the same family, tribe, trade or nation

9) avtag — them (Dative Feminine)

10) ueve — abide, remain, stay, dwell, continue, tarry, endure, last, await, or wait

Exercise 33.1 - 2 Corinthians 1:13

(KJV) For we write none other things unto you,..."
(ASV) For we write no other things unto you,..."
(DARBY) For we do not write other things to you ..."
(NASB) For we write nothing else to you ..."

(YLT) "for no other things do we write to you, ..."

Exercise 33.2

1) alda, oAA — but, nevertheless, however, rather, on the other hand, on the contrary, or yet
2) aderlpoc — brother, fellow believer, member of the same family, tribe, trade or nation
3) evtoAn — command, commandment, requirement, injunction, rule, instruction, or order
4) gpov, yov — My, mine

5) og — who, which, what, that, this, another, whatever, whoever, whichever, or whose

6) tva. — that, in order that, or so that

7) ueveo — abide, remain, stay, dwell, continue, tarry, endure, last, await, or wait

8) mvevpo. — Spirit, spirit, self, disposition, being, power, wind, breath, or ghost

9) ek — out of, from or of

10) epyopoit — come, go, appear, follow, fall, turn

Exercise 34.1 - John 17:17

(KJV) "Sanctify them through thy truth: thy word is truth."
(ASV) "Sanctify them in the truth: thy word is truth."”
(DARBY) "Sanctify them by the truth: thy word is truth."”
(NASB) "Sanctify them in the truth; Your word is truth."
(YLT) "sanctify them in Thy truth, Thy word is truth;"
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Exercise 34.2
1) ayata» — love, show love, prove love, long for, desire, or have affection for
2) 1i¢ — indefinite pronoun - someone, something etc. or
interrogative pronoun - what?, who?, why? etc.
3) ot — the (Nom Plu Msc)
4) koopog — world, mankind, entire collection, universe, adornment, world system, or planet
5) dtae with Gen - through, by means of, with, during, throughout, or among
6) oc — who, which, what, that, this, another, whatever, whoever, whichever, or whose
7) aAda, oAl — but, nevertheless, however, rather, on the other hand, on the contrary, or yet
8) ueveo — abide, remain, stay, dwell, continue, tarry, endure, last, await, or wait
9) ott — that, because, for, since, for since, or the fact that
10) ek — out of, from or of

Exercise 35

1) tig — indefinite pronoun - someone, something etc.
or interrogative pronoun - what?, who?, why? etc.

2)eav — if, though, even if

3) ayanow — love, show love, prove love, long for, desire, or have affection for

4) aAla, alk — but, nevertheless, however, rather, on the other hand, on the contrary, or yet

5) mopa. With Gen - from, of, by or with

6) yevvaw — to bring forth, beget, bear, give birth, conceive, produce, deliver, lead to, cause, or
to become a parent

7) motevw — believe, trust, entrust, have confidence, or have faith

8) mtag — all, everyone, everything, everybody, some of all types, any, all things, entire, whole,
each, every, every kind of, full, absolute, or greatest

9) koopog — world, mankind, entire collection, universe, adornment, world system, or planet

10) St with Acc - for, because of, on account of, for the sake of, or since
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Exercise 36.1 - | Thessalonians 4:12 That ye may walk honestly toward them that are without,

and that eynte lack of nothing.
Step 1 - Parsing Guide | &te | eyo | Verb 2™ Per Plu Present Act Subj |

Step 2 - Lexicon ey have, hold, possess, keep, receive, get, regard, consider.

Step 3 - Fit it into the sentence. There is no subject so the verb must provide it. It is second
person plural which means "you," or "ye" in King James English (ya'll here in the South). Itis
subjunctive mood so it is "may, might, if, etc.” It is present in time and linear in aspect.

1. "That ye may walk honestly toward them that are without, and that ye may lack of
nothing."”

2. "That ye may walk honestly toward them that are without, and that ye might lack of
nothing."

3. "That ye may walk honestly toward them that are without, and that if ye lack of
nothing."

Filling in these three with all the lexicon entries would give us 24 possibilities. In this situation |
go with the first one that makes excellent sense in the verse and then test it against the passage.
(i.e. I read some verses before and after it and see if it still make sense.) | came up with, "That
ye may walk honestly toward them that are without, and that ye may have lack of nothing," is the
first 1 try and it seems to make excellent sense in the verse and in the passage.

Step 4 - Compare with credible English translations

e (KJV) "That ye may walk honestly toward them that are without, and that ye may have lack
of nothing."

e (ASV) "that ye may walk becomingly toward them that are without, and may have need of
nothing."”

e (DARBY) "that ye may walk reputably towards those without, and may have need of no
one."

e (NASB) "so that you will behave properly toward outsiders and not be in any need."

e (YLT) "that ye may walk becomingly unto those without, and may have lack of nothing."

Hooray! It is always satisfying when yeurguess, (oops, | mean), your scholarly work, agrees

with that of the professional translators.

Exercise 36.2

1) aro, ax, ap — from

2) tov — the (Gen Plu)

3)ev — inorwith

4) tpoc — to, toward, towards, at, or for

5)eav — if, though, even if

6) tepimatec — walk, behave, go, go about, walk around, conduct oneself, live, or prowl

7) ayann — love, affection, goodwill, charity, benevolence, beloved, loved one, or concern

8) Loyog — something said, word, saying, message, thought, teaching, doctrine, talk,
conversation, question, account, settlement of an account, value, reason, grounds, charge,
matter, thing being discussed, idea, or book

9) Tig — indefinite pronoun - someone, something etc. or interrogative pronoun - what?, who?,
why? etc.

10) kB¢ — as, even as, just as, according as, in as much as, in so far as, since, or because
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Exercise 37.1

John 1:14 "And the Word was made flesh, and dwelt among us, (and eéBeacapeda his glory,
the glory as of the only begotten of the Father,) full of grace and truth."”

Step 1 - Parsing Guide | é0cacaueda | Oecopor | Verb 1% Per Plu Aorist Mid Ind |

Step 2 - Lexicon Osaopoun look, see, notice, observe, visit

Step 3 - Fit it into the sentence. There is no subject so the verb must provide it. It is first person
plural so that means it is, "we." Aorist tense means Past time, Punctiliar aspect. It is middle
voice so the subject participates in the action. You may need to review the Middle Voice
discussion in lesson 28. Past tense with the lexicon entries gives us looked, saw, noticed,
observed, and visited. That gives us many possibilities. Let's take them one at a time until we
find one. I came up with, "...and we ourselves saw his glory, ..." which makes sense in the
verse and in the passage.

Step 4 - Compare it with credible English translations.

e (KJV) "And the Word was made flesh, and dwelt among us, (and we beheld his glory, the
glory as of the only begotten of the Father,) full of grace and truth."

e (ASV) "And the Word became flesh, and dwelt among us (and we beheld his glory, glory as
of the only begotten from the Father), full of grace and truth."

e (DARBY) "And the Word became flesh, and dwelt among us (and we have contemplated his
glory, a glory as of an only-begotten with a father), full of grace and truth;"

e (NASB) "And the Word became flesh, and dwelt among us, and we saw His glory, glory as
of the only begotten from the Father, full of grace and truth."

e (YLT) "And the Word became flesh, and did tabernacle among us, and we beheld his glory,
glory as of an only begotten of a father, full of grace and truth.”

We did not even have "behold" as a lexicon choice but "saw" does fit within the idea of "beheld.

The NASB also chose "saw.” None of the versions attempted to convey the sense of the middle

voice as we did with the Reflexive Pronoun "ourselves.” Again, | am not unhappy with this

result.

Exercise 37.2

1) Oeaopar — look, see, notice, observe, visit, watch, or look upon

2) aderldpog — brother, fellow believer, member of the same family, tribe, trade or nation

3) de — but, to the contrary, rather, and, now, then, so, even, however, on the other hand, or, yet,
though, nevertheless, or moreover

4) evtoAn — command, commandment, requirement, injunction, rule, instruction, or order

5) ayonn — love, affection, goodwill, charity, benevolence, beloved, loved one, or concern

6) o — the (Nom or Acc) (Sng Ntr)

7) 1ic — indefinite pronoun - someone, something etc. or interrogative pronoun - what?, who?,
why? etc.

8) et — be, am, are, is, was, were, exist, happen, take place, live, be located in, or remain

9) avtng — her, hers

10) mote® — make, do, cause, bring about, form, accomplish, perform
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Exercise 38.1

John 16:24 Hitherto have ye asked nothing in my name: ask, and ye shall receive, that your joy

TEMAN POUEVT).

Step 1 - Parsing Guide | meminpopévn | minpow | Verb Participle Nom Sng Fem Perfect Pass |

Step 2 - Lexicon ninpoo fulfill, make full, make come true, bring about

Step 3 - Fit it into the sentence. This is a participle so it is going to be used as a nhoun or

modifier, but the clause "that your joy " is begging for a verb so you need to supply it. The

participle is Nominative Singular Feminine and right next to "joy" so clearly this participle

modifies joy. To make this make sense in English we can add the verb "be" in the blank to use

"joy" as the subject and the participle as a Predicate Adjective. The participle is perfect tense

giving it the time of the present and the aspect of both punctiliar and linear.

" ... that your joy be fulfilled and stay fulfilled.”

" ... that your joy be made full and keep full.”

" ... that your joy become true and always be true."

" ... that your joy be brought about and remain."

I like them all!

Step 4 - Compare it with credible English translations.

e (KJV) "Hitherto have ye asked nothing in my name: ask, and ye shall receive, that your joy
may be full.”

e (ASV) Hitherto have ye asked nothing in my name: ask, and ye shall receive, that your joy
may be made full.”

e (DARBY) Hitherto ye have asked nothing in my name: ask, and ye shall receive, that your
joy may be full.”

e (NASB) "Until now you have asked for nothing in My name; ask and you will receive, so
that your joy may be made full.”

e (YLT) "till now ye did ask nothing in my name; ask, and ye shall receive, that your joy may
be full.”

I think that if I translated a Bible it would end up being about twice as long as the original. 1

seem to prefer wordy translations over the kind that usually end up in the bookstores. But I love

the idea of the aspect being fully expressed.

Exercise 38.2

1) wva. — that, in order that, or so that

2) avtn — she

3) apoptavem — Sin, trespass, offend

4) koOwg — as, even as, just as, according as, in as much as, in so far as, since, or because

5) tag — all, everyone, everything, everybody, some of all types, any, all things, entire, whole,
each, every, every kind of, full, absolute, or greatest

6) tepimate — walk, behave, go, go about, walk around, conduct oneself, live, or prowl

7) pavepow — make manifest, make known, reveal, appear, show, make evident, declare, make
clear, display, disclose, make plain, or make visible

8) koopog — world, mankind, entire collection, universe, adornment, world system, or planet

9) d¢ — but, to the contrary, rather, and, now, then, so, even, however, on the other hand, or, yet,
though, nevertheless, or moreover

10) dikartog — righteous, innocent, faultless, guiltless, just, proper, fair, or honest
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Exercise 39.1

HP/C Verb BO-erPN
Subj 1Oor PA
The same was in the beginning with God

Exercise 39.2

1) kabwg — as, even as, just as, according as, in as much as, in so far as, since, or because

2) Leyo — say, speak, tell, call, affirm, direct, advise, claim, state, name, maintain, assert,
declare, mean, intend, think, command, order, answer, or ask

3) tote — make, do, cause, bring about, form, accomplish, perform

4) e1g — inorinto

5) tepinate — walk, behave, go, go about, walk around, conduct oneself, live, or prowl

6) Incovg — Jesus or Joshua

7y mAnpow — fulfill, make full, make come true, bring about, complete, accomplish, or fill up

8) pavepow — make manifest, make known, reveal, appear, show, make evident, declare

9)uog — us (Accusative)

10) Beaopot — look, see, notice, observe, visit, watch, or look upon

Exercise 40

1) mag — all, everyone, everything, everybody, some of all types, any, all things, entire, whole,
each, every, every kind of, full, absolute, or greatest

2) gpyouon — come, go, appear, follow, fall, turn

3) amo, axn, ap — from

4) apoptove — Sin, trespass, offend

5) aderdpog — brother, fellow believer, member of the same family, tribe, trade or nation

6) avtovg — them (Accusative Masculine)

7) Aeyo — say, speak, tell, call, affirm, direct, advise, claim, state, name, maintain, assert,
declare, mean, intend, think, command, order, answer, or ask

8) miotig — faith, trust, belief, confidence, or conviction

9) eav — if, though, even if

10) koopog — world, mankind, entire collection, universe, adornment, world system, or planet

Exercise 41.1

IP/C Verb BO-erPN
For .

Subj was given 10-0r-PA
the law by Moses

IP/C Verb DBO-orPN
but

Subj came 106rPA
grace and truth by Jesus Christ

"Was given," and “"came" are both intransitive verbs so there are no objects. "by Moses"
modifies the verb, "was given" and "by Jesus Christ" modifies the verb "came."
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Exercise 41.2

This verse has three clauses, "No man hath seen God at any time," "the only begotten Son, he
hath declared him," and "which is in the bosom of the Father."” This last clause is connected to
the rest of the sentence by the relative pronoun, "which.” This pronoun "which" connects the
subordinate clause to "him™ in the main clause and serves as the subject of the subordinate
clause. Like this:

Verb DO
God
Su?il hath seen
0 man at any time
Verb DO
him
Subj hath declared
the only begotten Son, he
Verb
Subj PA
which is in the bosom of the Father

This diagramming system because of its simplicity does not have a way of showing the
relationship between clauses. In English you can tell that "which™ connects to "Son" by word
order. In the Greek you will also be able to tell. The relative pronoun will be close, perhaps
even next to the noun, and will agree with it in case, gender and number. Its easier than it
sounds.

Notice that when you read the verse back out in order the clauses and phrases have been
somewhat juggled. "No man hath seen at any time, God, the only begotten Son, he hath declared
him, which is in the bosom of the Father." This sounds a little awkward in English but the
meaning is clear. If you were translating from the Greek you should feel free to change the order
to make the English less awkward as long as you can do so without changing the meaning.

In the middle clause "Son", with its modifiers, and "he" are appositives. That means they are
two or more substantives put together that mean the same thing. For example, in the phrase,
"Jesus Christ, the Son of God," "Jesus," "Christ," and "Son," would be in apposition to each
other. Do not worry about it. It is just terminology. You will soon recognize it in Greek as you
do in English, use it, and perhaps even forget the term for it.

Exercise 41.3

1) Oeaopar — look, see, notice, observe, visit, watch, or look upon

2) aderldpog — brother, fellow believer, member of the same family, tribe, trade or nation
3) dra with Gen - through, by means of, with, during, throughout, or among

4) apoptove — Sin, trespass, offend

5)Jnog — us (Accusative)

6) avtw — him, it (Dative)

7) tolem — make, do, cause, bring about, form, accomplish, perform

8) eav — if, though, even if

9) ayaraw — love, show love, prove love, long for, desire, or have affection for

10) koopog — world, mankind, entire collection, universe, adornment, world system, or planet
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Exercise 42:1
The result looks just like the chart in the next exercise except only the first column is completed.

Exercise 42:2
| filled out the case, number and gender of words after articles even when they were the same but

you need not do that. Correct your chart based on the below and save it for the next lesson.

Greek Lexical Range of Sense Parsing
Form

‘O o¢ Rel Pron Nom/Acc Sng Ntr
v Lt Verb 3" Sng Imperfect Act Ind
ar’ QT0, OTT, 0L Preposition - takes genitive obj
apyYnc apyn Noun Gen Sng Fem
0 oc Rel Pron Nom/Acc Sng Ntr
axnKoape OKOL® Verb 1st Plu Perfect Act Ind
0 o¢ Rel Pron Nom/Acc Sng Ntr
EOPOKOUEY | opom Verb 1st Plu Perfect Act Ind
101G 0, M, T0 Article Dat Plu Msc/Ntr
O0pBoApolg odpOarpog Noun Dat Plu Msc
NGV £Y0 Prsnl Pron 1* Gen Plu
0 o¢ Rel Pron Nom/Acc Sng Ntr
é0eacapeda Osoopat Verb 1st Plu Aorist Mid Ind
Kol KOl Conjunction
ai 0, 1, T0 Article Nom Plu Fem
YEIPES YELP Noun Nom Plu Fem
AUOV ) Prsnl Pron 1% Gen Plu
gynAdenoav | yniadowm Verb 3rd Plu Aorist Act Ind
nepl nepL Preposition
70D 0, M, T0 Article Gen Sng Msc/Ntr
Aoyov Loyoc Noun Gen Sng Msc
Mg 0, M, T0 Article Gen Sng Fem
Lofic Com Noun Gen Sng Fem
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Exercise 42.3

1) aderdog — brother, fellow believer, member of the same family, tribe, trade or nation

2) juov — our, ours

3) avtwv — their, theirs

4) g1 — inorinto

5) ayano® — love, show love, prove love, long for, desire, or have affection for

6) apaptave — Sin, trespass, offend

7) odlo, oAl — but, nevertheless, however, rather, on the other hand, on the contrary, or yet
8) tva. — that, in order that, or so that

9) davepow — make manifest, make known, reveal, appear, show, make evident, declare, make
clear, display, disclose, make plain, or make visible

10) tAnpow — fulfill, make full, make come true, bring about, complete, accomplish, or fill up
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Your answers do not have to agree with mine exactly as long as they have the same general idea.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
1John 1:1
‘O o¢ which, what, that, this Rel Pron Nom/Acc Sng Ntr
v Lt was being Verb 3" Sng Imperfect Act Ind
am’ ano, o, o | from, away from, of, out of Preposition - takes genitive obj
apyns apym beginning, elementary, ruler | Noun Gen Sng Fem
0 oc which, what, that, this Rel Pron Nom/Acc Sng Ntr
axnKoape OKOL® are hearing, are listening Verb 1st Plu Perfect Act Ind
0 og which, what, that, this Rel Pron Nom/Acc Sng Ntr
EOPAKEY 0pOL® are seeing, are observing Verb 1st Plu Perfect Act Ind
101G 0, M, T0 the Article Dat Plu Msc/Ntr
O0pOaApO0iG opOalpog | eyes, sights, mind's eyes Noun Dat Plu Msc
NUAOV gy® our, ours Prsnl Pron 1* Gen Plu
0 oc which, what, that, this Rel Pron Nom/Acc Sng Ntr
g0eacapeba | Oeoopot looked, saw, noticed, visited | Verb 1st Plu Aorist Mid Ind
Kol Kol and, also, too, even, both, then | Conjunction
ai 0, 1M, T0 the Article Nom Plu Fem
YEIPES YELP hands, powers, mights, grasps | Noun Nom Plu Fem
NUOV ) our, ours Prsnl Pron 1% Gen Plu
gynidonoav | yniadaw | touched, felt, handled Verb 3rd Plu Aorist Act Ind
nepl nept concerning, about, regarding | Preposition
70D 0, M, T0 the Article Gen Sng Msc/Ntr
AOYOL Loyog something said, word, saying | Noun Gen Sng Msc
NG 0, M, T0 the Article Gen Sng Fem
Long Com life, alive, living thing Noun Gen Sng Fem

Make any necessary corrections and save your chart for the next lesson.
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Exercise 43.2

1) apoptave — Sin, trespass, offend

2) tov — the (Acc Sng Msc)

3) wva. — that, in order that, or so that

4) ayarmam — love, show love, prove love, long for, desire, or have affection for
5) tvevpo — Spirit, spirit, self, disposition, being, power, wind, breath, or ghost
6) v — in or with

7) tig — indefinite pronoun - someone, something etc. or interrogative pronoun - what?, who?,
why? etc.

8) ayarn — love, affection, goodwill, charity, benevolence, beloved, loved one, or concern
9) oe — Yyour (Accusative Singular)

10) tinpow — fulfill, make full, make come true, bring about, complete, accomplish, or fill up
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Exercise 44.1
Greek Lexical Form Range of Sense Parsing

0

which, what, that, this

Rel Pron Nom/Acc Sng Ntr

v ;gm was being Verb 3™ Sng Imperfect Act Ind

an’ ano, arn, ap | from, away from, of, out of Preposition - takes genitive obj
apyns apym beginning, elementary, ruler Noun Gen Sng Fem

By Rule 3. Rule 1 and Rule 4 almost always apply so they are usually only referenced when

there is an exception to them.

which, what, that, this

Rel Pron Nom/Acc Sng Ntr

(0] 0o¢

aKnKoapEV OKOL® are hearing, are listening Verb 1st Plu Perfect Act Ind
By Rule 3

0 oc which, what, that, this Rel Pron Nom/Acc Sng Ntr
EmpaKapey 0paLO are seeing, are observing Verb 1st Plu Perfect Act Ind
101G 0, M, T0 the Article Dat Plu Msc/Ntr
0pOaApoig odOalpoc | eyes, sights, mind's eyes Noun Dat Plu Msc

AUV &Y our, ours Prsnl Pron 1% Gen Plu

By Rule 3

0 o¢ which, what, that, this Rel Pron Nom/Acc Sng Ntr
g0eacapeba | Oeoopon looked, saw, noticed, visited | Verb 1st Plu Aorist Mid Ind
By Rule 5

Kol Kol and, also, too, even, both, then | Conjunction

i 0, 1M, T0 the Article Nom Plu Fem
YEIPES YELP hands, powers, mights, grasps | Noun Nom Plu Fem

NUOV ) our, ours Prsnl Pron 1% Gen Plu
gynidonoav | yniadaw | touched, felt, handled Verb 3rd Plu Aorist Act Ind
nepl nEPt concerning, about, regarding | Preposition

T0D 0, 1M, T0 the Article Gen Sng Msc/Ntr
Adyov Loyoc something said, word, saying | Noun Gen Sng Msc

e 0, M, T0 the Article Gen Sng Fem

Lofic Com life, alive, living thing Noun Gen Sng Fem

Make any necessary corrections to your chart and save it for the next lesson.
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Exercise 44.2

1) tapa. With Acc - alongside of, to the side of, beside, by, along, beyond, contrary to, or rather
than

2) cov — Yyours (Singular)

3) nepinate — walk, behave, go, go about, walk around, conduct oneself, live, or prowl

4) yivook® — Know, perceive, recognize, understand, comprehend, is aware, learn, or discern

5) epyonotl — come, go, appear, follow, fall, turn

6) Tvevpo. — Spirit, spirit, self, disposition, being, power, wind, breath, or ghost

7) un — not

8) ayann — love, affection, goodwill, charity, benevolence, beloved, loved one, or concern

9) tw — the (Dat Sng) (Msc or Ntr)

10) minpow — fulfill, make full, make come true, bring about, complete, accomplish, or fill up

Exercise 45.1 - You can see these answers shown under Chapter 1, Verse 1 of the
Translation Guide.

Exercise 45.2

1) buwv — yours (Singular)

2) 0 — but, to the contrary, rather, and, now, then, so, even, however, on the other hand, or yet

3) gpyopot — come, go, appear, follow, fall, turn

4) koopog — world, mankind, entire collection, universe, adornment, world system, or planet

5) oc — who, which, what, that, this, another, whatever, whoever, whichever, or whose

6) kowvovio. — fellowship, close mutual relationship, sharing in partnership, association,
community, communion, or joint participation

7) tpog — to, toward, towards, at, or for

8) dia, with Acc - for, because of, on account of, for the sake of, or since

9) Aeym — say, speak, tell, call, affirm, direct, advise, claim, state, name, maintain, assert,
declare, mean, intend, think, command, order, answer, or ask

10) ywwvook® — know, perceive, recognize, understand, comprehend, is aware, learn, or discern

Exercise 46.1 - You can see these answers shown under Chapter 1, Verse 1 of the
Translation Guide.
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Exercise 46.2
1) attlpor — blood

2) tapa With Dat - beside, by the side of, in the presence of, with ,before, at, together with, in
the judgement of, near, or for

3) yivookw® — Know, perceive, recognize, understand, comprehend, is aware, learn, or discern
4) motev® — believe, trust, entrust, have confidence, or have faith

5)eav — if, though, even if

6) kocpuog — world, mankind, entire collection, universe, adornment, world system, or planet
7) avtotr — they (Masculine)

8) og — who, which, what, that, this, another, whatever, whoever, whichever, or whose

9) epyouot — come, go, appear, follow, fall, turn

10) Aeym — say, speak, tell, call, affirm, direct, advise, claim, state, name, maintain, assert,
declare, mean, intend, think, command, order, answer, or ask

Congratulations! That is the last exercise in the book. Starting with the
next lesson we will be using the Translation Hints and the Translation
Guide booklets instead of this Exercise Answers booklet to check your
work.
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Introduction to Koine Greek is a
unique new approach to learning the
Greek originally used to write the New
Testament. The course takes the student
very quickly into translating the Bible.
Most of the concepts used in translation
are then learned by example while the
student is also gaining new insights into
God's beautiful words.

This course contains everything you
will need to translate the entire First
Epistle of John into English. It includes
a copy of the Greek and all the reference
materials necessary to render it into
sensible English. Although designed to
be used for home schooled High School
students it may be used equally well as a
self-study guide for adults or in a
classroom.
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